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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): xóśten
Arrieta: ǰóśtem
Bakio: xóśten, ʒóśten
Bermeo: ʒóśten
Berriz: xóśten
Bolibar: xośtén
Busturia: ʒóśten
Dima: ǰóśten
Elantxobe: ʒóśten
Elorrio: xóśten
Errigoiti: xóśten
Etxebarri: ʒóśten
Etxebarria: xóśten
Gamiz-Fika: ǰóśten
Getxo: ǰóśten
Gizaburuaga: xóśten
Ibarruri (Muxika): xóśten
Kortezubi: xóśten
Larrabetzu: ǰóśten
Laukiz: ǰóśten
Leioa: xóśten, ǰośíten
Lekeitio: dʒóśtem
Lemoa: ǰóśten
Lemoiz: ǰóśten
Mañaria: xóśten
Mendata: xośten
Mungia: ǰóśten
Ondarroa: kompóntsen
Orozko: ǰóśten
Otxandio: ǰóśten
Sondika: xóśten
Zaratamo: ǰośtén
Zeanuri: ǰóśten
Zeberio: ǰośten
Zollo (Arrankudiaga): ǰóśten
Zornotza: xóśten

Araba

Aramaio: xośten

Gipuzkoa

Aia: xośtén
Amezketa: xośtén
Andoain: xośtén
Araotz (Oñati): xóśten
Arrasate: xóśten

Arroa (Zestoa): xóśtem
Asteasu: xośtén
Ataun: xóśten
Azkoitia: xóśten
Azpeitia: xóśtem
Beasain: xóśten
Beizama: xośtén
Bergara: xóśten
Deba: xóśten
Donostia: xośten
Eibar: xóśten
Elduain: xośtén
Elgoibar: xóśten
Errezil: xośtén
Ezkio-Itsaso: xóśten
Getaria: xóśten
Hernani: xośtén
Hondarribia: xóśten
Ikaztegieta: xóśten
Lasarte-Oria: xośtén
Legazpi: xośtem
Leintz Gatzaga: xośten
Mendaro: xóśten
Oiartzun: xóśten
Oñati: xośtén
Orexa: xośtén
Orio: xóśtem
Pasaia: xośtén
Tolosa: xośtén
Urretxu: xóśtem
Zegama: xóśten

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: śóśten
Alkotz: ǰóśten
Aniz: ǰóśten
Arbizu: xóśten, íβiltsén
Beruete: ǰośtén
Donamaria: ǰóśten
Dorrao / Torrano: xośtén
Erratzu: ǰóśten
Etxalar: ǰośítsen
Etxaleku: xóśten
Etxarri (Larraun): xośtén
Eugi: ǰóśten
Ezkurra: ǰóśten
Gaintza: xóśtén
Goizueta: jośtɛń

Igoa: ǰośtén
Jaurrieta: śóśten
Leitza: ddośtem
Lekaroz: ǰośten
Luzaide / Valcarlos: ǰośtém
Mezkiritz: ǰóśten, i:βíltsen
Oderitz: xóśtem
Suarbe: ǰośtén
Sunbilla: ǰóśtan
Urdiain: xośtén
Zilbeti: ǰośtén
Zugarramurdi: ǰośtén, eβiltsén

Lapurdi

Ahetze: ǰóśten
Arrangoitze: ǰośtén
Azkaine: ǰóśtem
Bardoze: ǰóśten
Beskoitze: ǰóśten
Donibane Lohizune: ddóśtem
Hazparne: ǰóśten
Hendaia: ǰośtén, iɣerika
Itsasu: ǰośtén
Makea: ǰośtén
Mugerre: ǰośten
Sara: ǰóśten
Senpere: ǰóśtem
Urketa: ǰośten
Uztaritze: ǰóśten

Nafarroa Beherea

Aldude: ǰośtén
Arboti: ǰóśten
Armendaritze: ǰośtén
Arnegi: ǰóśten
Arrueta: ǰóśtem
Baigorri: ǰośten
Bastida: ǰóśten
Behorlegi: ddóśten
Bidarrai: ǰośtén
Ezterenzubi: ǰośten, ierika
Gamarte: ǰóśten
Garrüze: ǰóśten
Irisarri: ǰóśten
Izturitze: ǰośten
Jutsi: ǰośten, ait̯surēn (?), irau̯lden
Landibarre: ǰóśten
Larzabale: ǰośten

Uharte Garazi: ǰośten

Zuberoa

Altzai: ʒóśten
Altzürükü: ʒóśten
Barkoxe: ʒóśten, aitsen
Domintxaine: ǰośten, ereit̯en
Eskiula: ʒóśten, aritsén
Larraine: ʒóśten
Montori: ʒóśten
Pagola: ʒóśten
Santa Grazi: ʒóśten
Sohüta: ʒóśten
Urdiñarbe: ʒóśten
Ürrüstoi: ʒośten
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1755. Mapa:	 verbo "jakin" (saber) más nominalización / verbe 'jakin' ('savoir') plus nominalisation / 
verb "jakin" (know) plus nominalization

GALDERA: 93440

(badaki) josten
(badaki) igerika

Zeanuri: Orrek badaki yósten.
Aramaio: Nire andríek baráki josten.
Getaria: Árk báakí jósten.
Sunbilla: Onek badaki yóstan.
Hendaia: Eztaki yostén. Baki igerika.
Ahetze: Amak baakí yósten.
Arnegi: Amak badakí yósten.
Ezterenzubi: Badáki yosten. Ierika eztakiena... 

nesesario da ikhas dezan.
Eskiula: Josten badakik, emazteik eztük bizikletan 

trebe, eztakik kartakan aritzen, ezta kartakai.

- Hauek dira itzultzeko emandako esaldiak: "Ya sabe coser"; "No sabe andar en bicicleta"; "Elle sait coudre"; 
"Elle ne sait pas faire de bicyclette".


